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Cette quatrième modification de l'invitation est portée à apporter des réponses aux questions des
soumissionnaires.

1. Un entrepreneur demande s'ils vont pouvoir mettre une roulotte sur le quai.
Réponse: Oui.

2. Un entrepreneur demande si leurs employés vont pouvoir se stationner sur le quai.
Réponse : Oui, mais il faudra limiter le plus possible le nombre de véhicule sur le quai.

3. Un entrepreneur demande les spécifications techniques des moteurs électriques?
Réponse : Voir les informations dans les pièces jointes : Moteur Guindeau.

4. Un entrepreneur demande quelles sont les spécifications des bandes de frein?
Réponse : Les bandes doivent être en matériel HDW 512 (voir p.j.).

5. Un entrepreneur demande le poids du guindeau.
Réponse : Nous n'avons pas cette information.

6. Un entrepreneur demande des clarifications au sujet des restrictions sur le quai.
Réponse : Les restrictions sur le quai sont définies dans la pièce jointe : QUAIS
RESTRICTIONS.pdf

7. À la Partie 7 - 7.1 Besoin (p.15) " L'entrepreneur doit : effectuer le carénage […] " Le
carénage n'est pas applicable au contrat. Devons-nous annuler ce point? De plus, on y fait
également référence dans l'Annexe B.

Réponse : À la partie 7 de suppression 7.1 a) et remplacer par ce qui suit: À effectuer
l'inspection et la réparation, si nécessaire, pour obtenir la recertification du guindeau sur le
Navire de la Garde côtière canadienne NGCC Pierre Radisson conformément à l`Énoncé
des travaux détaillé à l`annexe "A".

Note aux soumissionnaires:  Il n'y aura pas de "carénage" pour ce projet.

8. Annexe B – B4 Point 1. (p.33) Les services décrits ne sont pas applicables au contrat.
Devons-nous annuler ce point?
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À l'annexe «B», Base de paiement, supprimer les sous-paragraphes B4 1. et B4 2.

9. Lors de la visite du navire, vous avez mentionné vouloir recevoir les prix détaillé comme
décrit dans l’Annexe B. Or, cette section n’est pas à remplir pour le dépôt de la soumission.
Allez-vous faire une modification au bordereau de prix de l’Annexe G afin d’y inclure
autant de détails?

À l'annexe «G - Fiche technique Annexe 1, Prix, supprimer le tableau dans son intégralité
le remplacer par le tableau suivant:

Le coût des travaux pour chacun des éléments suivants identifiés dans l'énoncé des travaux,
à l'annexe A doivent être indiqués séparément dans le cas où certains ont dû être annulées
pour que le budget soit dépassé.

$$$$Total

$$$$Windlass

$$$$Article 28

$$$$Article 27

$$$$Article 21

$$$$Article 17

$$$$Article 14

$$$$Article 13

$$$$Article 10

$$$$Article 05

Prix total
ferme

Coût total des
représentants
technique &

sous-traitants

 Coût
total des
matériau

x

Coût total de la
main-d’œuvre

Nombre
total

d’heures
Description

Spec. 
#

10. Les soumissionnaires doivent présenter un calendrier de travail qui indique le début et la fin
de chaque tâche dans le temps. Inspections de Transports Canada devraient être incluses
dans le calendrier.

11. À la Annexe "A", Énoncé des travaux, page 28, supprimer le troisième alinéa et le
remplacer par ce qui suit:  L'entreprise devra débarquer le guindeau du navire. Le guindeau
en incluant sa base (H-beam de couleur jaune) devra être démonté et amener en atelier pour
être inspecter et peinturer. Pendant l'absence du guindeau, L’équipage vont préparer et
peinturer la base du guindeau.
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12. À la Annexe "A", Énoncé des travaux, page 29, supprimer numero 21 et le remplacer par ce
qui suit : Remplacer toute la tuyauterie et les boyaux hydrauliques sur le guindeau. La
tuyauterie située à l'extérieur et dans le panneau de contrôle devra être en acier inoxydable
316.  À l'intérieur du compartiment, remplacer seulement la tuyauterie entre l'unité
hydraulique et le passe-cloison.  La tuyauterie interne à l'unité hydraulique ne sera pas
remplacée.  Fournir la tuyauterie interne au compartiment et passe cloison (pont) en acier
Schedule numéro 80.  Si de l'isolation sous le pont doit être enlevée,  toute les précautions
doivent être prises pour ne pas l'endommager.  Remettre l'isolation après les travaux.

13. À la Annexe "A", Énoncé des travaux, page 30, supprimer numero 27 et le remplacer par ce
qui suit : Le guindeau devra être nettoyé avec un produit dégraisseur de la compagnie
International. La rouille sur  le guindeau et ses composantes devra être nettoyés au jet de
sable et mise au métal à la norme SSPC - SP6.  Attention aucune peinture sur les poupées.
Tous les travaux de peinture et la préparation pour faire ces travaux devront être faits selon
les dernières recommandations de la compagnie International.

14. À l'annexe «G», Feuille de présentation de la soumission financière, G1 Prix pour
évaluation, supprimer A) Travaux prévus et remplacer par ce qui suit: Pour les travaux
comme indiqué dans l'article 7. 1, divulgué à l'annexe "A" et détaillés dans les fiches de
données de tarification ci-joints, pour un prix ferme :

15. Dans la Partie 7 - Clauses du contrat, supprimer 7.4.1 Période de travail - Marine et le
remplacer par ce qui suit:

7.4.1 Période de travail - Marine

1. Les travaux doivent débuter et prendre fin comme suit :

Début: 31 Octobre, 2013
Achèvement: 30 Novembre, 2013

2. L’entrepreneur convient que le temps indiqué ci-dessus (période des travaux) est suffisant
pour l’exécution des travaux mentionnés et pour absorber une quantité raisonnable de
travaux imprévus. L’entrepreneur atteste qu’il a suffisamment de matériaux et de
ressources humaines attribuées ou disponibles pour exécuter les travaux en question et une
quantité raisonnable de travaux imprévus durant la période des travaux.
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16. À l'annexe "A", l'inspection et la certification des Hepburn Guindeau, supprimer le
deuxième paragraphe et le remplacer par ce qui suit:

Les travaux devront être effectués entre le 31 octobre et le 30 novembre 2013 et l'entrepreneur
doit avoir complété un programme de travail détaillé pour la réunion de lancement.

17. Devons-nous également changer la soupape de contrôle (item 5 sur plan 45998-0-A2) ou
nous ne faisons que la tester?

Tester les soupapes de  contrôle seulement.

18. Nous avons besoin de connaître le type d’accouplement pour cet item. Pouvez-vous nous
fournir l’information?

Cette information est disponible sur le plan d'arrangement du dessin général de l’Unité
hydraulique
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